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З часу проголошення незалежності України головним пріоритетом

національної політики держави стало відновлення духовного життя етнічних

спільнот на принципах врахування їхніх інтересів у сфері мови, культури,

народних традицій. З розмаїття етнічних культур формується єдиний

загальнодержавний етнокультурний простір, який забезпечує подальше

зміцнення історично–традиційної атмосфери міжетнічної злагоди,

толерантності, високий рівень взаєморозуміння між представниками різних

етнічних груп та збереження їхньої національної ідентичності. Враховуючи

наукову актуальність і суспільно–практичну значимість проблеми авторка

поставила за мету показати етнополітичні особливості функціонування

російської мови після проголошення незалежності України, актуалізувати

здобутки та проблеми життєдіяльності російського шкільництва в останнє

десятиліття. Вказане повідомлення здійснено на основі критичного аналізу

праць вітчизняних етнолінгвістів та істориків [1;2;5;8;11;13], документів

центральних і місцевих органів влади та управління України [3;4;6;7;16].

Згідно з Всеукраїнським переписом населення 2001 р. в Україні

проживають представники понад 130 національностей. За офіційними

статистичними даними, основним етнічним населенням України в усіх її

регіонах, за винятком Автономної республіки Крим, є українці (37,5 млн. осіб –

77,8%). Частка росіян – 8,3 млн. осіб (17,3% від загальної кількості населення

України). Всі інші значні за чисельністю етнолінгвістичні меншини налічують

разом менш ніж 2,4 млн. осіб (4,9% всього українського населення) [11,с.83].

Науковці стверджують, що у 80–і рр. процеси в етнічній структурі

населення України стали набувати стрибкоподібного характеру. Так,

чисельність одних етнічних груп стрімко зростає (в основному стихійно або

через механічний приріст), інших (євреїв, поляків, чехів, караїмів та інших)

помітно зменшується. Якщо взяти до уваги, що українці становлять 86,9%

сільського населення, а показники природного приросту серед українців у 80–х

рр. були доволі низькими й поступалися за своїм рівнем багатьом іншим

національностям, то можна сподіватися, що західні області, за винятком
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Закарпаття, стануть за складом населення більш українськими, а центральні,

південні і східні – поліетнічними [14,с.555].

Як відомо, протягом довгого часу російська мова в Україні була в

привілейованому становищі. Зі здобуттям Україною незалежності її статус

змінюється. Російська мова перестає бути в центрі національно–державних

інтересів, змінюється історично сформований стереотип поведінки колись

державної нації на роль національної меншини, що знижує, на думку

дослідників, відчуття психологічної комфортності життя росіян [25,с.288].

Порівняльний аналіз соціально–психологічного самопочуття 12

найчисельніших національностей України засвідчив, що росіяни виявилися

найбільш незадоволеними соціальними умовами та станом міжетнічних

відносин в Україні. Причому, якщо вживання росіян у нову для себе роль у

західному регіоні країни відбувається в основному спокійно, то у південних та

східних областях, особливо в Криму, цей процес фактично лише почався

[5,с.152]. Академік НАН України, доктор філологічних наук, професор,

завідувач відділу загальнослов’янської проблематики та східнослов’янських

мов Інституту мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України Г.Півторак

переконаний, що духовне прозріння російськомовних земляків відбувається

дуже повільно й болісно. Закономірний процес відродження мови корінної нації

в умовах відновлення української державності вони сприймають як особисту

образу, насильство над тими, хто вважає своєю рідною російську мову. Цей

процес видається їм шкідливим і недоречним, бо багато з них і досі переконані

в штучності й меншовартості української мови, утвердження якої в різних

сферах суспільного життя нібито збіднить їхню духовність і взагалі здається їм

актом несправедливості [17]. Однак, за висновками науковців, у цілому росіяни

як етнічна група мають найкращі з усіх національностей умови для розвитку і

задоволення своїх національно–культурних потреб. Дослідження показують,

що 33% росіян вважають ці умови сприятливими для розвитку своєї етнічної

групи, лише 10% дотримуються протилежної думки [5,с.151]. Тому важливо,
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щоб темою двомовності не пспекулювали політики, особливо у час виборчих

кампаній.

За даними Першого Всеукраїнського перепису 2001 р. в Україні проживало

8 млн. 332 тис. росіян, тобто 17,3% від усього населення України (48,4 млн.

жителів), а російську мову назвали рідною 14 млн. 273 тис. громадян України,

тобто 29,6% населення держави. Порівняння з даними Всесоюзного перепису

населення 1989 р. в Українській РСР показує, що більш ніж за 10 років

кількість росіян зменшилася на 4,8%, тобто у 1989 р. в Україні проживало

понад 11 млн. 356 тис. осіб (22,1% від усього складу населення), а рідною

вважали російську мову 33%. Різницю 11,1% тих, хто визнав російську мову

рідною, склали представники інших націй і народностей, що проживали в

Україні, зокрема значна частина українців (1 млн.). Результати опитування

громадської думки у 1994–2001 рр. показали: відсоток тих, хто вважає

російську мову рідною, коливається в межах 35–38%. Це при тому, що відсоток

українців коливається в середньому від 72% до 78%, а росіян від 18% до 23%. З

іншого боку, близько 10–12% громадян, які вважали себе українцями, не

назвали українську мову рідною [23]. У Донецьку, де за останнім переписом

проживає 493 тис. росіян і 478 тис. українців (разом 96% від 1 025 тис.

мешканців), мову своєї національності визнало рідною 99,3% росіян і лише

23% українців, тоді як українську назвало рідною лише 0,7% росіян, а російську

– 76,9% українців [19,с.148].

Історично так склалося, що етнічні росіяни проживають на всій території

України. Більшість населення становлять росіяни в АР Крим та м. Севастополі

(58,3% і 71,6%), а носіїв російської мови проживає в АР Крим більше ніж

мільйон, зокрема російськомовними себе вважає 90,6% мешканців

Севастополя, що є важливою базою для Військово–морського флоту Росії.

Велике число російського та російськомовного населення сконцентровано

також у східних регіонах України. За даними Всеукраїнського перепису 2001 р.,

в Донецькій області мешкає 38,2%, в Луганській – 39% росіян, а українців

відповідно – 56,9% та 58% [3]. У таких містах, як Миколаїв, Суми, Полтава,
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Київ число росіян перевищує 100 тис. осіб. В усіх областях західного регіону

України, зокрема Волинській, Івано–Франківській, Закарпатській, Львівській,

Тернопільській, Чернівецькій, росіяни становлять від 1% до 4% [20]. Дещо

вищою є частка росіян у Центральному регіоні держави, зокрема на території

Київської області проживає 6% росіян [20,с.155].

Взагалі в етномовному середовищі, де домінує російська мова, живе понад

40% від загальної кількості жителів України. Головні етномовні регіони, в яких

у міжетнічних відносинах майже цілковито панує російська мова, – це

Донецький, Придніпровський, Кримський, Київський, Сіверський, Харківський,

Північно–Причорноморський, Приазовський, Південно–Бессарабський

[12,с.453]. Регіони, в яких перевагу має населення, яке вважає рідною мовою

російську, – це Кримський, Східний. З іншого боку, у західних областях

російською мовою користується лише близько 2% населення [2,с.145].

Як свідчать опитування Київського міжнародного інституту соціології за

сприяння Інституту політичних і етнонаціональних досліджень НАН України

(лютий 2012 р.) лише 14,4% респондентів на заході України вважають за

необхідне, щоби українська мова була державною, а російська вживалася як

місцева офіційна мова в тих місцевостях, де більшість населення цього бажає;

натомість на півдні і сході України таких 36,0%, а в Донбасі та Криму 60,2%

[10].

На думку науковців, російська мова в Україні має більшу «міць», є

«сильною мовою», тобто мовою вищих функцій соціального життя (мова

адміністрації, культури, інформації) [25,с.290]. Зважаючи на таке

розповсюдження російської мови в Україні, Комісія експертів від Ради Європи,

яка проводила у травні 2008 р. моніторинг застосування Хартії регіональних

мов або мов меншин, рекомендувала українським органам влади «враховувати

цей факт під час вживання заходів, спрямованих на застосування Хартії» та

«російській мові має бути надано особливе місце» [4]. З іншого боку,

відзначено, що регіональна мова або мова меншин не може загрожувати

існуванню державної мови.
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Вказана Хартія була взята за основу Харківською міською радою,

Луганською обласною радою, Севастопольською міською радою та Донецькою

обласною радою з метою визнати російську мову регіональною мовою

відповідно до Європейської хартії регіональних мов або мов меншин. Утім ці

рішення були оскаржені Прокуратурою. Суди скасували ухвали місцевих /

регіональних органів влади про надання російській мові спеціального статусу

або захисту [13].

На думку експертів, усі зобов’язання стосовно освіти національними

мовами, зокрема російською, є загалом виконаними. Надання освіти

російською мовою забезпечується в усіх областях України [1]. Так, у 1991–1992

н.р. в Україні україномовні загальноосвітні школи становили 74% від загальної

кількості шкіл (15538 шкіл), а 16% (3364 школи) були російськомовними, тобто

частка учнів, яка навчалася у цих школах відповідно становила 51% (3516065

учнів навчалося українською мовою) і 47,8% (3267950 учнів навчалося

російською мовою) [26,с.56–57].

На середину 90–х рр. для російськомовного населення діяло більше 3 тис.

дошкільних закладів, близько 5 тис. державних шкіл, російською мовою

навчалося близько півмільйона студентів (56,2%) та 379 300 учнів середньої

ланки спеціалістів (55,7%). Працювало 25 тис. громадських та університетських

бібліотек, в яких література російською мовою становила 62% [18,с.125].

У 2006–2007 н.р. співвідношення помітно змінилося, оскільки у державі

функціонувало 83,74% загальноосвітніх закладів українською мовою (16958

шкіл) і 9,46% російськомовних (1253 школи). Відповідно частка учнів, які

навчалися українською мовою, становила 72,55% (3 387 758 учнів), а

російською мовою – 9,46% (442 038 учнів) [7]. Щодо окремих регіонів, то не

відбулося збільшення україномовних шкіл в АР Крим, де майже 91% школярів

навчається російською мовою, 3% кримськотатарською і лише 6% –

українською [9]. У 2008 р. в м. Севастополі із 67 загальноосвітніх шкіл 57

навчальних закладів з російською мовою навчання, 9 з українською та

російською [6].



7

У 2008–2009 н.р. в Україні функціонувало 1199 загальноосвітніх шкіл з

навчанням російською мовою (403719 учнів), а також 1628 двомовних

українсько–російських шкіл, в яких російською мовою навчалося 368594 учні.

Загалом у загальноосвітніх навчальних закладах України російською мовою

навчалося 779 423 учні. Крім того, в усіх областях України російську мову як

предмет вивчало 1292518 учнів і 165544 учні факультативно або в гуртках.

У 2010–2011 н.р. відбулося зменшення загальної кількості загальноосвітніх

державних та комунальних навчальних закладів з російською мовою навчання

(1149 шкіл) та загальної кількості учнів до 685 806 учнів, а також тих, хто

вивчав російську мову як предмет (1 242 184 учні), факультативно або в гуртках

(131 471 учень). Однак існує мережа загальноосвітніх відомчих навчальних

закладів з російською мовою навчання, яка охоплює 464 учні та 1169 учнів

вивчають російську мову як предмет, а також 87 приватних загальноосвітніх

навчальних закладів, в яких навчається 9 769 учнів та 2 232 учні вивчають

російську мову як предмет, факультативно або в гуртках – 877 учнів. У вечірніх

школах російською мовою навчалося 26 070 осіб [6].

Із 919 державних професійно–технічних закладів, які функціонували в

2008–2009 н.р. в Україні, у 35 державних закладах викладання всіх предметів

здійснюють російською мовою, зокрема у Дніпропетровській (3), Донецькій

(19), Запорізькій (11), Одеській (13), Луганській (63), Харківській (4), АР Крим

(29) та м. Севастополі (6). У 100 професійно–технічних закладах навчання

здійснюють російською та українською мовами. Загальна кількість учнів, які

навчалися російською мовою у системі професійно–технічних навчальних

закладів, у 2010–2011 н.р. складала 51400 осіб, тобто 12,5% від усіх учнів

професійно–технічних навчальних закладів, а українською та російською –

37599 учнів [6].

Вищі навчальні заклади, які проводять навчання російською мовою,

розташовані у Луганській, Донецькій, Харківській, Дніпропетровській,

Одеській областях та АР Крим. У 2007–2008 н.р. російською мовою навчалося

59656 студентів, тобто близько 13,5% від загальної кількості студентів вишів
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України І–ІІ рівнів акредитації, і 395186 студентів, тобто 16,7% від загальної

кількості студентів вишів ІІІ–ІV рівнів акредитації. У 2010–2011 н.р. кількість

студентів, які здобували вищу освіту російською мовою у вишах України

різного рівня акредитації, скоротилася відповідно до 34 755 студентів ВНЗ І–ІІ

рівнів акредитації та 235 611 студентів – закладів ІІІ–IV рівнів акредитації [6].

Для роботи у загальноосвітніх навчальних закладах з навчанням

російською мовою проводять підготовку педагогічних кадрів 12 вишів І–ІІ

рівнів акредитації та 34 виші ІІІ–ІV рівнів акредитації в усіх регіонах України,

щоправда з різною наповнюваністю академічних груп. Так, у 2011–2012 н.р. у

Львівському національному університеті імені Івана Франка за спеціальністю

«Російська мова та література» навчається всього 30 студентів на першому –

четвертому курсах та 4 в магістратурі.

Отже, за роки незалежності російська мова звузила межі у сфері

державних освітніх закладів і поступово її вивчення наближається до реальних

потреб населення у регіонах і місцях компактного проживання росіян та потреб

осіб, для яких російська мова стала рідною.

Результати соціологічних опитувань, проведених протягом 1989–2004 рр.,

дають змогу оцінити розповсюдження російської мови, ступінь її вживаності та

рівень володіння, ставлення населення до особливостей функціонування

російської мови в Україні. Відповідаючи на питання Київського соціологічного

центру «Соціс Gallup International» у 1996 р. «Якщо російську мову буде

витіснено з більшості сфер суспільного життя, то що Ви оберете?» 60% росіян

були впевнені, що цього не станеться; 23% відповіли, що добре знають

українську і це їх не лякає; 9% запевнили, що вивчать українську мову; і лише

3% заявили, що виїдуть з України; 5% не змогли відповісти на запитання.

Водночас керівництво Росії намагається утримувати сучасне становище

російської мови, окрема в Україні, через двосторонні угоди [22]. Прагнучи

зберегти за російською мовою попередні обсяги функціонування на

пострадянському просторі, уряд Російської Федерації у липні 1996 р. ухвалив

Федеральну цільову програму «Російська мова», яка містить таке положення:
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«У зв’язку з розвитком процесів міжнаціональної та міждержавної інтеграції

тепер необхідно забезпечити на загальнодержавному рівні підтримку російській

мові як потужного соціального чинника консолідації країн СНД та за їх

межами» [8,с.152]. Російські політики та науковці підтримують тезу про

плідність «національно–російської двомовності» і вважають, що

найреальнішим варіантом розв’язання мовних проблем є державна двомовність

[15,с.179;21,с.12].

Особливо широкого резонансу в українському суспільстві набув лист

Президента Російської Федерації Д.Медвєдєва, надісланий на адресу

Президента України В.Ющенка у 2009 р., у якому було висловлено

застереження новому керівництву української держави щодо належного

вирішення мовних проблем, зокрема стосовно російськомовних громадян.

Результати соціологічних досліджень, однак, показують , що носії російської

мови почуваються доволі комфортно в незалежній Україні. За даними

опитувань у Києві за мовною ознакою дискримінації зазнали лише 11,9%

опитаних носіїв російської мови, в той час як дискримінації на мовному ґрунті

зазнало 54,8% носіїв української мови [4].

Відзначимо також, що велику роль у збереженні та розвитку російської

мови на території України відіграють російські національно–культурні

товариства, які плідно працюють в усіх регіонах, наприклад: Українське

товариство російської культури «Русь», «Киевская Русь», «Русское собрание»,

культурно–просвітницьке товариство російської культури імені М.Некрасова та

ін. В Україні діє 14 державних російських театри, музей російського мистецтва

в м. Києві. За даними Міністерства юстиції України, станом на червень –

серпень 2009 р. в країні було видано російською мовою 2 460 книжок

загальним накладом 8 млн. 341 тис. примірників, зареєстровано 3 659

російськомовних та 17 690 українсько–російських газет і журналів. Нині у

разовому тиражі газет, що виходять в Україні, на російськомовні припадає 64 %

(на україномовні – 31%), серед яких за тиражами переважають газети

«Аргументы и факты», «Комсомольская газета в Украине», «Известия в
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Украине» та ін. Упродовж 11 років з 1995 до 2006 р. річний тираж цих видань у

загальній кількості друкованих ЗМІ в Україні зріс із 18% до 72% (за цей же час

відсоток україномовних журналів та періодики зменшився з 70% до 17%) [24].

За даними Держтелерадіо України, у 2005 р. обласні телерадіокомпанії у

східних та південних регіонах країни зберігали високу частоту мовлення

російською мовою: в Севастополі частка російськомовних програм становила

72,3%. в Криму – 53,8%, на Донеччині – 32,3%, на Луганщині – 30%, на

Одещині – 28,6% [8,с.150].

На заході України, зокрема у Львові, діють товариство ім. А.С. Пушкіна,

«Русский дом», асоціація вчителів шкіл з російською мовою викладання, які

проводять різноманітні культурні заходи за сприяння Генерального

консульства Російської Федерації у Львові.

Для вчителів російської мови та літератури видаються журнали «Русская

словесность в школах Украины», «Русское просвещение», а також журнал

«Всесвітня література в середніх навчальних закладах України» (українською

та російською мовами).

Отже, як свідчать результати вказаного дослідження, в Україні є всі

соціально–політичні передумови для толерантної інтеграції російського

населення в українське суспільство, що не виключає збереження росіянами

своєї етноідентичності. Власне двомовна освіта певний час може стати одним із

засобів адаптації росіян до нових умов.
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